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@iri 64. Me|unarodnog
beogradskog sajma knjiga, koji su
~inili prof. dr Dragan Simeunovi}
(predsednik), Jasmina Ninkov,
Miljurko Vukadinovi}, prof. dr
Zorana Opa~i} i Marina Vuli}evi},
odlu~io je da Izdava~ godine 2019.
bude beogradska Laguna, ku}a
koja „samo za Sajam, predstavlja
~ak 80 novih naslova. U prethodnih
12 meseci objavila je 372 nove
knjige, bez ponovljenih naslova. 
Na ovogodi{njem Sajmu je
prisutna savi{e od 4.000 naslova“,
kako, izme|u ostalog, stoji u
obrazlo`enju.

Nagrada za Izdava~ki poduhvat
godine 2019. dodeljena je
ravnopravno 10. kolu antologijske
edicije 10 vekova srpske
knji`evnosti ~iji je izdava~
Izdava~ki centar Matice Srpske
iz Novog Sada i zajedni~ki 
projekat Slu`benog glasnika i
Univerzitetske biblioteke 
Svetozar Markovi} – Prozna dela
srpskih nau~nika.

Nagrada Najbolji izdava~ iz
dijaspore u 2019. pripala je
ravnopravno izdava~ima IIU
Svetigora (Cetinje, Crna Gora) za
Izabrana djela arhiepiskopa
Cetinjskog i mitropolita
Crnogorsko-primorskog
Amfilohija; New Avenue Books za
Great Serbian Short Stories Branka
Mika{inovi}a i Zadu`bina Petar
Ko~i} (Republika Srpska) za
Ljubomir Stojanovi}: Stare srpske
povelje i pisma, priredio fototipsko
izdanje akademik Rade Mihalj~i}.

Nagrada Posebno priznanje za
doprinos u oblasti nauke pripala je
ravnopravno knjigama Rodolf
Ar~ibald Rajs – izabrana dela
(JP Zavod za ud`benike i
Kriminalisti~ko-policijski univerzitet)
i Dobrica ]osi} – izme|u politike i
knji`evnosti Zorana Avramovi}a (JP
Zavod za ud`benike).

Nagrada za De~ju knjigu godine
dodeljena je ravnopravno knjigama
Sonje ]iri} Ne}u da mislim na Prag
(Laguna) i Nikolete Novak Poziv
(P~elica).

Specijalno priznanje za izdava~a,
knjigu ili strip u 2019. pripalo je

ravnopravno knjigama Popis vojnih
i civilnih gubitaka Kraljevine Srbije
u ljudstvu u Prvom svetskom ratu
(Medija centar Odbrana) i 78 dana
Apokalipse – istina optu`uje, NATO
bombardovanje Jugoslavije 1999
(beogradska Asocijacija Srpska
Veza i novosadski Prometej).

@iri za Najlep{u knjigu na 64.
me|unarodnom beogradskom
sajmu knjiga, koji su ~inili Jugoslav
Vlahovi} – prof. FPU (predsednik),
Olivera Bataji} Sretenovi} – doc.
FPU i Tijana Koji} – doc. FPU,
odlu~io je na nagrada Bogdan Kr{i}
za najlep{u knjigu pripadne knjizi
Dobrosav Bob @ivkovi}, u grafi~koj
opremi Du{ana Pavli}a (Kreativni
centar). Nagrada za Najlep{u de~ju
knjigu pripala je knjizi Dar-Mar,
autorke Dragane Mladenovi}, koju
je ilustrovao Boris Kuzmanovi}
(Kreativni centar). Kona~no,
Specijalno priznanje za mladog
dizajnera dodeljuje se Andreju
Dolinki za knjigu Cimanje slike
Pavla Levija, u izdanju
Multimedijalnog instituta Zagreb i
Fakulteta za medije i komunikacije
Beograd. J. T. – U. M.

e-mail: knjiga@danas.rs

RASPORED PROGRAMA SAJMA KNJIGA:
https://sajamknjiga.rs/program/

Izdava~ godine 
beogradska Laguna

DRAGAN PAPI]: 
Osvojili smo prakti~no
sve velike nagrade
U ovoj godini objavili smo vi{e od 370 novih naslova, ali ono {to je jo{
bitnije i zanimljivije jeste da su prakti~no sve velike nagrade trenutno u
vlasni{tvu Lagune – ka`e Dejan Papi}, osniva~ i vlasnik ove ku}e. Ova
godina je po~ela tako {to je roman u na{em izdanju dobio Ninovu nagra-
du, zatim je do{la Vitalova nagrada, potom nagrada Politikinog zabavni-
ka i niz mnogih drugih tokom godine, da bi se sve zavr{ilo Nobelovom
nagradom koju je dobio Peter Handke, autor koga tako|e mi objavljuje-
mo i Bukerovom nagradom za Margaret Atvud. Ona je tako|e na{ autor,
a nagra|eni roman objavi}emo do kraja godine. Dakle, niz vi{e od 40 na-
grada u ovoj godini krunisan je ovom Nagradom za izdava~a godine na
64. Me|unarodnom sajmu knjiga u Beogradu. Rekao bih zaslu`eno. Na-
ravno to je nagrada koju dele svi zaposleni ne samo u Laguni nego i u
Delfi knji`arama, a zajedno sa na{im piscima kojih je vi{e od 300, {to ka-
`em sa ponosom. Ovde se mora naglasiti da su srpski pisci ~itaniji od sta-
nih pisaca i to je ne{to {to nas ~ini ponosnima i {to nam daje volju i elan
da ovako radimo i dalje.
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PRIZNANJA

PETAR T. ARBUTINA:
Pro{lo je vreme velikih
projekata u izdava{tvu

MIRO VUKSANOVI]:
Skrenuti pa`nju na 
knji`evnost je i podr{ka

ANDREJ DOLINKA: 
Kontradiktorno, ali 
mnogo mi zna~i

Iskreno, o~ekivali smo nagra-
du i pro{le godine – ka`e Pe-
tar T. Arbutina, izvr{ni direk-
tor Sektora za izdavanje knji-
ga Slu`benog glasnika – za
ediciju koja je to zaslu`ivala po
obimu i zna~aju jubileja, bu-
du}i da je pro{le godine obele-
`ena stogodi{njica kraja Veli-
kog rata. Istini za volju na{e
dosadanje iskustvo govori da
je ta edicija odli~no pro{la kod
publike. Na tom fonu smo
razmi{ljali da uradimo i ovu
ediciju Prozna dela srpskih
nau~nika. ^injenica je da je u
izdava{tvu pro{lo vreme tako
velikih projekata, barem tako
pri~aju izdava~i koji nisu u
mogu}nosti ili mo`da ne `ele
da ulo`e novac, vreme i resur-
se u tako sveobuhvatan po-
gled na jedan period, aspekt ili
diskurs knji`evnosti. Na{e is-

kustvo govori da to nije tako i
drago mi je da je Sajam to pre-
poznao ove godine. Mnogo je
va`no pokazati ~injenice da su
srpski nau~nici bili i pisci i da
su i te kako imali {ta da ka`u.
Velikog nau~nika Mihajla Pu-
pina, recimo, prepoznaju po
Pulicerovoj nagradi za knji-
`evnost. Mika Alas, koji je bio
nau~nik svetskog glasa i reno-
mea, pisao je putopise, a i ma i
roman. Jedino ograni~enje
koje smo imali, a oko ~ega
smo se odmah slo`ili, jeste da
u taj izbor ne ulaze istori~ari,
jer je istorija neka vrsta knji-
`evnosti. U izboru su autori
od astronoma do kardiologa,
ali taj izbor nije nategnut. Ni-
smo tra`ili nau~nike koji su i
pisali, nego su to nau~nici ko-
ji su ostvareni kao pisci, {to je
bitno.

Nisam hteo da konkuri{emo
za ovu nagradu – ka`e akade-
mik Miro Vuksanovi} iz IC
Matice srpske – pre nego {to
objavimo stotinu knjiga. I ove
godine kad smo objavili dese-
to kolo i kada smo zaokru`ili
stotinu naslova, onda sam re-
kao da bi bio red da neko za-
pazi {ta je tu u~injeno. Ovo
govorim jer se vrlo ~esto za
poduhvate progla{ava ono {to
je za jednokratnu upotrebu.

Ne `elim nikog da kritiku-
jem, jer je to sa ove visine od
sto knjiga lako. Me|utim to je
va`no u smislu da svaka na-
grada skre}e pa`nju na tu de-
latnost. A skrenuti danas pa-
`nju na knji`evnost, zna~i po-
dr`ati je jer je knji`evnost da-
nas skrajnuta delatnost, a pi-
sci su ljudi koji se uglavnom
ne pitaju ni{ta, ukoliko nisu
aktivni u nekoj stranci ili uko-
liko nisu politi~ki anga`ovani.

Knji`evnost kao umetnost
jezika u ovoj ediciji se, {to je
njena osnovna namera, prika-
zuje od 12. veka, koji je po~et-

ni pa do 21. veka koji je dese-
ti. @elja je da se poka`e kako je
umetnost jezika kroz vreme
obele`avala ono {to je u tom
vremenu smatrano najbolje,
ali sa jednim retrovizorom –
pogledom unazad, da bi se
skrenula pa`nja da sve {to na-
staje mora imati ne{to {to mu
prethodi. ^ak i u opozicio-
nom odnosu onaj se pro`ima
sa onim protiv koga se bori.
Dakle i novi `anrovi koji na-
staju pro`imaju se sa nekada-
{njim ili obnavljaju ne{to {to
je bilo pre sto i vi{e godina. To
su jako interesantne stvari.
Prema tome, jedna nagrada za
ovakvu ediciju i poduhvat je-
ste primljena sa zahvalno{}u,
ali ona ni{ta ne menja. Mi ve}
imamo 11. kolo spremno.
Ono }e iza}i u martu idu}e go-
dine. Svake godine objavljuje-
mo po deset knjiga, a u 11. ko-
lu ima}emo simboli~no 11. U
ovom 10. nagra|enom kolu je
i knjiga Radomira Konstanti-
novi}a, koju je priredio Radi-
voj Cveti}anin.

Nagrada me ba{ raduje – ka-
`e Ljiljana Marinkovi}, direk-
torka izdava~ke ku}e Kreativ-
ni centar – pogotovo {to su u
pitanju ba{ ove dve knjige:
monografija Dobrosav Bob
@ivkovi} u opremi Du{ana
Pavli}a i Dar-mar Dragane
Mladenovi}, koju je ilustro-
vao Boris Kuzmanovi}. Njih
su autori posve}eno radili du-
go vremena. Monografija Bo-
ba @ivkovi}a objavljena je po-
vodom njegove izlo`be u Mu-
zeju primenjene umetnosti,
koja se upravo zavr{ila. Drago

mi je da ova divna knjiga
ostaje i posle nje kao svedo-
~anstvo o tom divnom doga-
|aju. Knjiga Dar-mar koja je
dobila nagradu za Najlep{u
de~ju knjigu bila je u izbori i
za De~ju knjigu godine. Mi to
vrlo cenimo, kao stav `irija.
Stvarno smo imali sre}u da
puno puta dobijemo nagrade
na Sajmu knjiga u svim kate-
gorijama. Trudimo se da ob-
javljujemo knjige visoke
umetni~ke vrednosti i estet-
skom i u smislu sadr`aja. Sa
tim nema kompromisa.

LJILJANA MARINKOVI]:
Bez kompromisa

Lepo je priznanje toj temi uop-
{te (78 dana Apokalipse...) –
ka`e Zoran Kolund`ija, ured-
nik IK Prometej. Mislim da svi
u zemlji treba da se podse}a-
mo na ono {to je du`nost da se
ne zaboravi. Bavim se mnogo
Prvim svetskim ratom pa
znam {ta je sve pre}utano i o
~emu se ne govori. Videli ste
danas da je priznanje dobila i

vojska za knjigu u kojoj su po-
sle 100 godina objavljena ime-
na onih koji su stradali u Pr-
vom svetskom ratu. Ne bi tre-
balo da se toliko kasni, a u ovoj
knjizi je va`no {to ima mnogo
iskaza stranaca, ~ak i onih ko-
ji su nas napadali kao NATO, i
koji su promenili mi{ljenje, jer
smatraju da su pogre{ili. Lepo
je {to je ukazano na to.

ZORAN KOLUND@IJA:
Lepo priznanje

Mnogo mi zna~i priznanje
koje sam dobio kao mladi di-
zajner koje je samo po sebi
apsurdno po{to imam 45 go-
dina i dvadesetak godina ka-
rijere. To pokazuje neke kon-
tradikcije u samom Sajmu.
Bez obzira na sve te kontra-
dikcije smatram sebe za jed-
nog od najve}eg ljubitelja
ovog Sajma od kako pamtim.
Dobijao sam usmena prizna-
nja, ali ovo je prva formalizo-
vana nagrada i sada se kom-
binuju razna ose}anja. Svedo-

~imo i tome da je Sajam knji-
ga ve} dugo ~ak ne ni kontro-
verzna manifestacija, ona je
optere}ena politikom koja mi
izaziva ̀ estoku nelagodu, naj-
bla`e re~eno. U toj gomili ne-
lagode zapravo imate neka-
kva prosijavanja u`asno va-
`nih stvari. Dr`im da je i rad
izdava~ke ku}e koja je objavi-
la nagra|eno delo jedna od
tih svetlih strana i gde se od-
lazi po dozu kriti~ke teorije
sve ozbiljnijeg izdava~kog
programa.

MILORAD MARJANOVI]:
Nagrade za doprinos nauci
Izabrana dela Ar~ibalda Rajsa Zavod za ud`benike kandidovao
je kao izdava~ki poduhvat godine – ka`e Milorad Marjanovi},
generalni direktor Zavoda – kao i jo{ neka na{a druga izdanja,
jer `elimo da odr`imo nivo koji smo imali sa izdanjima veza-
nim za op{tu i nacionalnu kulturu i nacionalni identitet. Cilj
nam je da pomognemo u o~uvanju i kulture i obrazovnog si-
stema u Srbiji. Imaju}i u vidu sastav ̀ irija, smatram da su sagle-
dali i druge izdava~e i njihova izdanja. U svakom slu~aju zado-
voljan sam, a mislim da smo i u ku}i svi zadovoljni jer smo
prakti~no dobili dve nagrade za doprinos nauci. Nastavi}emo
da dalje radimo i stvaramo.

Fotografije: Stanislav Milojkovi}
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MONAH 
PAVLE
(KONDI]):
Po~astvovani
smo i radosni

Izuzetno sam radostan i po-
~astvovan da sam i ove godi-
ne u ime Svetigore, izdava~ke
ustanove Mitropolije crnogor-
sko-primorske primio nagra-
du – ka`e monah Pavle (Kon-
di}), ~lan Uredni{tva Svetigo-
re. Pro{le godine dobili smo
Specijalnu nagradu za izdanje
monografije posve}ene ma-
nastiru Stanojevi}i, a ove Spe-
cijalnu nagradu za najboljeg
izdava~a iz dijaspore, za iza-
brana dela arhiepiskopa i mi-
tropolita crnogorskoo-pri-
morskog Amfilohija, u dosa-
da{njih 36 tomova. Bi}e sva-
kako jo{ tih knjiga, nadamo
se da }e se i one prepoznati i
nagraditi. Ova nagrada, kao i
prethodne, sa znamenitog
Me|unarodnog beogradskog
sajma knjiga, mi u Mitropoli-
ji, a ne samo Svetigori, do`i-
vljavamo kao izuzetnu ~ast i
radost ne za nas, sada{nju ge-
neraciju trudbenika, na ~elu
sa na{im direktorom i osniva-
~em ocem Radomirom Nik-
~evi}em, koji dvadeset godina
stra`ari nad Svetigorom i sto-
tinama objavljenih knjiga i
naslova. To je jedna dimenzi-
ja, ali mi to sagledavamo i iz
duhovne dimenzije i sa ~a{}u
i ponosom isti~emo da Mitr-
polija crnogorsko-primorska,
na mestu gde se nalazi – za-
hvata i kontinentalni i pri-
morski deo na{ih zemalja
Mediterana, ba{tini hri{}an-
sku civilizaciju od apostolskih
vremena. Na tom temelju ra-
nohri{}askom nastala se bla-
goslovena misija svetog oca
na{eg Save, ~ijih osam vekova
sada spominjemo, ove godi-
ne, samostalnog duhovnog
`ivota Srpske crkve, a onda
preko njega do dana dana-
{njeg svi koji su pisali i radili
na tom prostoru Mitropolije –
svi koji su pisali Cetinjski leto-
pis, na{ Ivan Crnojevi} sa Ok-
toihom, pa redom koliko ih je
bilo do na{eg sada{njeg mi-
tropolita. I ne samo njega, po-
red Svetigore, brojni na{i ma-
nastiri i parohije imaju svoju
izdava~ku delatnost.
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Ministar prosvete Mladen [ar~evi}
otvorio je ju~e tradicionalni [kolski
dan na Sajmu knjiga, namenjen
organizovanim posetama u~enika,
nastavnika, studenata, {kolskih
bibliotekara... Izdava~i su za ovaj
dan pripremili sadr`ajan program,
namenjen starijim i mla|im
{kolarcima, kao i njihovim
u~iteljima i nastavnicima.

„Nama uvek ka`u da smo na
marginama Sajma knjiga, ali bez
ovakve publike i ovolike gu`ve
Sajam ne bi bi to {to jeste. \aci su i
dobri kupci, i znam da od d`eparca

koji su u{tedeli kupuju dobre knjige.
Mi smo se potrudili da na {tandu
Ministarstva prosvete predstavimo
sve {to se inovativno de{ava u
obrazovanju. Tu je novi pred{kolski
program Godine uzleta, u
osnovnom obrazovanju
predstavi}emo modele u~eni~kih
zadruga, obrazovanje za
demokratiju, za medije i
komunikacije, a {to se ti~e srednjeg
posetioci }e mo}i da saznaju vi{e o
starim i novim dualnim
obrazovnim profilima i Erazmus
plus program u

preduniverzitetskom obrazovanju.
U oblasti visokog obrazovanja
predstavljene su visoko{kolske
ustanove koje ostvaruju dobru
internacionalizaciju“, preneo je
resorni ministar samo deo ponude u
okviru prate}eg Sajma obrazovanja.

[ar~evi} je rekao da je Sajam
dobra prilika da se pogleda ponudu
izdava~kih ku}a i napomenuo da
ga raduje {to su neki od ud`benika
doma}ih izdava~a dobili nagrade
na nedavnom Frankfurtskom
sajmu knjiga.

A ju~era{nja organizovana

poseta najbrojnijoj sajamskoj
manifestaciji nekim |acima je bilo
dobro opravdanje da izostanu iz
{kole, dok su redovni ~ita~i posetu
Sajmu iskoristili da obogate svoje
ku}ne biblioteke. U razgovoru sa
osnovcima i srednjo{kolcima ~uli
smo da su im najzanimljivije knjige
sa ljubavnom tematikom, da rado
~itaju fantaziju i horore dok je
{kolska lektira dana{njim
generacijama uglavnom dosadna.
Ka`u da umesto lektire vi{e vole da
pogledaju filmove ra|ene po
motivima knji`evnih dela. V. A.

Nisam izdava~, niti sam talentovan
da budem pisac. Dolazim na Sajam
da kupujem knjige. Izbor knjiga za
mene je li~ni ~in. Ima puno pisaca
koji su mu dragi, ne bih da licitiram.

Ne zapisujem i ne podvla~im knjige,
ali mi se neke re~enice zaka~e kao ~i-
~ak – poverio se predsednik SANU
Vladimir S. Kosti} u sajamskom raz-
govoru sa Vuletom @uri}em, piscem
i urednikom programa ovogodi-
{njeg Sajma knjiga. Akademik Ko-
sti} bio je gost-~italac sajamskog
programa Nauke i knji`evnost.

On je rekao da je, kao dete iz stu-
dentskog braka, kod babe i dede
provodio letnje mesece, tokom kojih
je manijakalno po~eo da ~ita, {to je i
danas uslov da zaspi. Ka`e da je kao
de~ak bio vezan za desetera~ku na-
rodnu poeziju, o onda je otkrio ro-
mane Karla Maja i bio zate~en sa-
znanjem da Maj nikad nije iza{ao iz-
van Nema~ke.

Na pitanje kako se snalazi sa elek-
tronskim knjigama, Kosti} je odgo-
vorio da je „star ~ovek koji pripada
Gutenbergovoj galaksiji“, mada je
koketirao sa slikom, koja je za njega
suvi{e ograni~avaju}a. „Knjiga je
pre`ivala izazov slike, nadam se da
}e pre`iveti i digitalno doba. U su-
protnom `ive}emo u svetu bez ma-

{te i prostora, koji }emo samo nado-
gra|ivati“, naglasio je Kosti}.

On je ispri~ao da je pred upis na
studije bio u dilemi izme|u elektro-
tehnike, svetske knji`evnosti i medi-
cine. Medicinu je upisao iz komoti-
teta, jer je u novinama pro~itao da
nema prijemnog ispita. Veruje da

mu je ~itanje pomoglo i u profesio-
nalnom radu – u boljem razumeva-
nju ljudi i njihovih problema. „Kao
mali narod imamo bolju knji`evnost
nego {to sami slutimo“, smatra aka-
demik Vladimir S. Kosti}, koji ne
krije da voli da ~ita i publicistiku, ako
je dobra. J. Tasi}

DIGITALIZACIJA
U periodu izme|u dva sajma knjiga SA-
NU je objavila je 61 publikaciju – 12
monografija, 17 kataloga, 10 brojeva
~asopisa, ~etiri bibliografije, knjigu do-
kumentarne gra|e i jedan tom Srpske
enciklopedije, u saizdava{tvu sa Mati-
com srpskom iz Novog Sada i Zavodom
za ud`benike, saop{tio je Kosti} na sa-
jamskom predstavljanju novih izdanja
SANU. On je rekao da je namera SANU
da digitalizuje sva svoja izdanja od
1842. „Taj posao je zapo~et. U slede}ih
pet godina svih 15 hiljada monografi-
ja i tekstova koji su u proteklih 178 go-
dina iza{li iz SANU bi}e dostupni sva-
kom gra|aninu na{e zemlje na inter-
netu“, najavio je Kosti}.

VLADIMIR S. 
KOSTI]: Izbor knjiga
za mene je li~ni ~in

[kolski dan na Sajmu knjiga
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An|elka Cviji}

jedan od najva`nijih istorijskih
izvora za dru{tveni, politi~ki i
religiozni ̀ ivot drevne
Kine svakako
predstavlja slavna

Knjiga pesama za koju i
danas va`i uverenje da ju
je priredio Konfucije.
Retko prevo|eno, ovo delo
zahteva izuzetno poznavanje
ne samo jezika ve} i istorijsko-
kulturolo{ke scene starog kineskog
dru{tva, pa samim tim je i prevodioce
jako te{ko prona}i. Takav poduhvat
preduzimaju samo oni strasni znalci
koji na tom poslu izgaraju, a posebno
imaju sre}e ako se jo{ prona|e i
izdava~ koji po{tuje njihov rad,
odlu~uje se na objavljivanje, a sve na
polzu ~italaca i kulture svoje zemlje.

Upravo tako su se udru`ili
makedonski prevodilac, sinolog Igor
Radev i beogradska izdava~ka ku}a
Albatros Plus: Radev je, naime, sa
drevnokineskog jezika na srpski
preveo Knjigu pesama. Konfucijanski
poetski kanon, a izdava~ ju je objavio
u svojoj elitnoj biblioteci Albatros.
Knjiga predstavlja izdava~ki
poduhvat, a prevodilac ju je obogatio
predgovorom, bele{kama, sistemom
transkripcije i hronolo{kim
tabelama.

Na Knjizi pesama Igor Radev
(1977) radio je blizu deset godina, i za
Danas ka`e da ga je na to naveo
njegov li~ni interes za poeziju.
Polako, polako, dodaje, pesme su se
gomilale, dok na kraju nije re{io da
uradi kompletni prevod ovog
klasi~nog kineskog dela, zajedno sa
svim propratnim materijalima.
Radev je diplomirao na Institutu za
klasi~ne studije Filozofskog fakulteta u
Skoplju, zatim magistrirao na
Pekin{kom u~iteljskom univerzitetu u
Vuhanu na temu iz kineske
lingvistike i pro{le godine doktorirao
na Pedago{kom univerzitetu u
Pekingu na temu iz gramatologije,
nauke o pismu i pismenim znacima.

Poezija vas je, zna~i, odvela u
drevnu Kinu?

– Knjigu presama sam izabrao jer
me je poezija oduvek interesovala, i
jer je ona za mene umetnost par
excellence. Svaka umetnost ima svoga
tvorca, i materijal na kojem radi.
Osim u poeziji, taj je materijal uvek

van ~oveka. A koji je materijal poetske
umetnosti? Slovo, logos, ono {to je u
~oveku. Vratimo se shvatanju ~oveka
u drevnoj Gr~koj; kako oni nazivaju
~oveka kad ho}e da naprave razliku
izme|u njega i ̀ ivotinje. ̂ ovek je

logikos, onaj ko je obdaren
logosom, slovom, mi{lju, dok
je ̀ ivotinja aloga, beslovesno
bi}e. Po meni, pesma ne
mora da bude napisana,
mogu da je iska`em ali i da je

ne iska`em. Ona ostaje u
mom umu. Zato je, po mome

shvatanju, poezija prva umetnost.
Strabon, anti~ki gr~ki pisac, nama

poznatiji kao geograf, govorio je da je
poezija prva filozofija. Prva
umetnost, klica umetnosti. Po{to sam
se uvek interesovao za poeziju,
povezao sam je sa svojom vokacijom
sinologa. Kao neko ko se usavr{io na
polju kineske kulture i jezika, do{ao
sam na ideju da se poduhvatim
prevoda ove Knjige pesama.

[ta u kineskoj kulturi zna~i to
delo?

– Knjiga pesama mo`e se smatrati
prvom kineskom poetskom
antologijom. Ona predstavlja
kompilaciju za koju se misli da je
istorijski nastajala negde od 11. veka
pre na{e ere. U klasi~noj kineskoj
istoriografiji za krajnjeg kompilatora
zbirke smatra se Konfucije. I ina~e, u
tradicionalnoj kineskoj istoriografiji
postoji tendencija da sva ta stara,
klasi~na dela moraju da pro|u kroz
Konfucijeve ruke, {to je istorijski
te{ko dokazivo. Ono {to se zna to je
da je zbirka okon~ana negde od 7. do
6. veka pre Hrista.

Da li je to narodna poezija?
– U vezi sa tim postoji problem.

Sama se zbirka, u sada{njem obliku,
sastoji od 305 pesama podeljenih u tri
odeljka. Prvi su Napevi dr`ava, i u
njima je sakupljeno ono {to se mo`e
nazvati narodnom poezijom. Kad
pogledamo teme, one su obi~no iz
`ivota ljudi, o radovima na selu, o
ljubavi... Drugi odeljak je najdu`i, na
njega otpada gotovo 50 odsto cele
zbirke. Njega sam nazvao Spevovi
(manji, i veliki), i u njemu ve} po~inju
da dominiraju neke, uslovno re~eno,
ozbiljnije politi~ke, istorijske teme {to
se uglavnom koncentri{u u periodu
osnivanja drevne dinastije D`ou, koja
je po~ela da vlada, odnosno postala
hegemon kineskog sveta negde
sredinom 11. veka pre Hrista.

I poslednji odeljak, Slavopevi,
sadr`i uglavnom religiozne himne za
koje se smatralo da su pevane na
dvoru dinastije D`ou. Za neke od njih
se u samoj knjizi tvrdi da poti~u ~ak
iz prethodne dinastije, [ang, za koju
se tradicionalno smatra da je vladala
negde izme|u 17. do 11. veka pre
na{e ere.

„Knjiga pesama“ vezuje se za
Konfucija, ali ipak postoji problem sa
autorstvom?

– Autor se sam nigde u pesmama
ne identifikuje. Klasi~na
konfucijanska istoriografija ve}inu
pesama pripisuje raznim, uslovno
re~eno, slavnim politi~kim
li~nostima iz ere dinastije D`ou, ali to
mi danas ne mo`emo dokazati. Neke
pesme su, sa na{eg savremenog
stanovi{ta, o~igledno narodnog
sadr`aja, ali konfucijanska
tradicionalna istoriografija vidi u
njima politi~ko-moralnu alegoriju.

E, sad, mogu}e je da neke pesme iz
Napeva, Spevova i Slavopeva imaju
svoje autore u tom dvorskom miljeu
dinastije D`ou. Jer, o~igledno, one
opisuju scene iz dvorskog ̀ ivota,
obra|uju politi~ke, dru{tvene teme,
tako da je stvarno mogu}e da su neki
od tih autora istorijske li~nosti, kao
{to je poznati Knez od D`oua, jedna
od klju~nih li~nosti u formiranju

dr`avnog poretka dinastije D`ou,
sredinom 11. veka pre na{e ere. A
neki su o~igledno bili i kraljevi ili
kraljevski sinovi... Dakle, otprilike bi
se, ~isto polaze}i sa stanovi{ta analize
teksta, mogli identifikovati neki
autori, ali {to se ti~e prvog odeljka, to
je stvarno te{ko ostvarljivo. Po meni
je to zbirka narodne poezije, a njeni
su sakuplja~i verovatno bili dvorski
pisari iz ere dinastije D`ou.

Koja je su{tinska razlika izme|u tri
odeljka „Knjige pesama“?

– Ako po|emo od hronolo{kog
principa, onda se Knjiga pesama
mo`e sagledati kao jedna celina jer je
o~igledno da je imala redaktora,
po{to pesme imaju jasnu strukturu, a
ra|ene su po principu od mla|ih
pesama ka starijim. Tako se Napevi
smatraju najmla|im delom zbirke
koji poti~e iz vremena izme|u 9. i 7.
veka p.n.e. Srednji deo zbirke je njeno
jezgro, i ra~una se da je nastajao do
sredine 11. veka p.n.e. jer odra`ava
na~in mi{ljenja te epohe. Najstarijim
se delom mo`e smatrati ovaj
poslednji, sa religioznim himnama.
Za neke od njih se tvrdi da poti~u ~ak
iz prethodne dinastije [ang.

Po vremenskom, pak, kriterijumu
te pesme idu od mla|ih ka starijim.
Treba imati u vidu da sa
tradicionalnog konfucijanskog
stanovi{ta {to je starije to je bolje,
zna~i, po{tuje se starije. Ako, pak,
analiziramo te pesme sa stanovi{ta
principa sakralnosti, onda vidimo da
se u njima ide sa manje ka ve}oj
sakralnosti.

Postoji li kontinuitet u „Knjizi
pesama“?

– Ako gledamo prema Konfuciju,
Knjigu pesama kojih je trista mo`e
opisati jedna re~enica: „Bez ijedne zle
misli“. U tom smislu, ako tra`imo neki
kontinuum kroz sve ove odeljke
pesama to je verovatno ̀ elja redaktora
da one slu`e kao obrazac, kao merilo i
primer ljudskom bi}u kako da se
pona{a u svom li~nom, porodi~nom,
dru{tvenom i religioznom ̀ ivotu.

Kako jedna drevna antologija
pesama korespondira sa dana{njim
vremenom?

– Ako u Knjizi pesama gledamo
samo nau~nu dimenziju, ona
predstavlja jedan od najzna~ajnijih
istorijskih izvora za dru{tveni i
politi~ki ̀ ivot Kine u vreme dinastije
D`ou. Ali ako pesme gledamo iz
druge perspektive, tu ve} ima
druga~ijih i razli~itih ose}anja.
Recimo, u ovoj antologiji ima takvih
opisa ̀ enske lepote za koje, kada ih
pro~itate, morate da se zapitate zar se
`enska lepota promenila? Nije. Ili,
postoje opisi ̀ alopojki izbeglica koji
be`e od rata. Zar se to promenilo do
danas? Nije. Dakle, ose}anja i misli su
identi~ni. I zato ne vidim za{to te
pesme ne bi korespondirale sa
savremenom ljudskom du{om.

IGOR RADEV: Bez ijedne zle misli
Posle antologijske edicije Prvi svet-
ski rat u srpskoj knji`evnosti, koju je
beogradski Slu`beni glasnik objavio
i predstavio na pro{logodi{njem
Sajmu knjiga, isti izdava~ se ovoga
puta odlu~io za novu, tako|e anto-
logijsku ediciju – Prozna dela srp-
skih nau~nika. U ukupno deset to-
mova pred publikom su sada knji-
`evna dela na{ih najve}ih i najboljih
nau~nika na svetskom glasu, koji su
pored talenta za nauku imali i izu-
zetni literarni dar.

O ediciji su na Sajmu knjiga govo-
rili ministar kulture i informisanja
Vladan Vukosavljevi}, predsednik
Pokrajinske vlade Igor Mirovi}, Jele-
na Trivan – direktorka i glavna i od-
govorna urednica JP Slu`beni glasnik,
Aleksandar Jerkov – direktor Univer-
zitetske biblioteke Svetozar Markovi}
i Aleksandar Gatalica – operativni
urednik edicije i ~lan Redakcionog
odbora. Ovaj izdava~ki poduhvat ob-
javljen je u saizdava{tvu sa Univerzi-
tetskom bibliotekom Svetozar Mar-
kovi}, a njegovi pokrovitelji su, kao
{to je to bio slu~aj i pro{le godine sa
edicijom Prvi svetski rat u srpskoj knji-
`evnosti, Ministarstvo kulture i infor-
misanja Republike Srbije i Pokrajin-
ska vlada AP Vojvodine. Veliku vred-
nost ovog poduhvata potvr|uje i ~i-
njenica da je ~itaocima preporu~uje
Odeljenje jezika i knji`evnosti SANU.

U uvodnoj re~i, Vukosavljevi} je
ocenio da je ova edicija, kao i pro{lo-
godi{nja, kapitalno izdanje i da je JP
Slu`beni glasnik obema napravio ve-
liki iskorak na putu dobrog glasa.
Knjige srpskih velikana nauke nai}i
}e, ne sumnja ministar, na intereso-
vanje ne samo stru~ne javnosti ve} i
~italaca koji cene pravu knji`evnost,
bez obzira na to {to neki francuski
mislioci, kako je napomenuo, govo-
re da je ovo epoha u kojoj ima vi{e
pisaca nego ~italaca.

I ne znaju}i da }e, ne{to kasnije,
ova edicija biti nagra|ena kao izda-
va~ki poduhvat ovogodi{njeg Sajma
knjiga, Vukosavljevi} je, ogradiv{i se
da nije upoznat sa poduhvatima dru-
gih izdava~a, rekao da je ona prema
njegovom mi{ljenju u samom vrhu
ovogodi{nje knji`evne produkcije
kojom Slu`beni glasnik potvr|uje
svoju va`nu kulturolo{ku misiju.

Ministar kulture i informisanja ju-
~e je, kako je kazao uz rizik, najavio i
novu ediciju kojoj }e iste institucije
kao i pro{le godine biti pokrovitelji –
re~ je o sabranim delima Stanislava
Krakova koji je prethodnih decenija
slu~ajno, ali uglavnom namerno za-
postavljan iako je velika zvezda kul-
ture 20. veka. Igor Mirovi} podvukao
je da Srbi iz Vojvodine ba{tine tradi-
ciju Nikole Tesle, Milutina Milanko-
vi}a i Mihajla Pupina, koji su sa srp-
skim narodom `iveli u granicama
Austro-Ugarske, i zbog toga se u Voj-
vodini i ose}a posebna odgovornost
u odnosu na njihovo delo koje treba
predstaviti mladim generacijama.
Uostalom, o tome svedo~i i nedavno
ustanovljena nagrada Mihajlo Pupin
za trajan doprinos razvoju Vojvodi-
ne u oblasti stvarala{tva.

Jelena Trivan iznela je svoje dve im-
presije: prva je da se ovim dvema edici-
jama pobija op{ti stav javnosti da u dr-
`avnim institucijama ne postoji interes
za kulturu, jer su se i pro{le godine, i ove
za pet minutasvi dogovorili o objavljiva-
nju edicija i, {tavi{e, o novoj koja treba da

idu}e godine predstavi delo Stanislava
Krakova. Druga impresija je vi{e ̀ al {to
je pro{logodi{nja edicija, iako veli~an-
stvena kao i ova, pro{la bez nagrade. No,
Slu`beni glasniknastavlja da srpskoj jav-
nosti pokazuje {ta je na{a pro{lost: u
knjigama nau~nika, koje su sada pred
nama, ~itaoci }e otkriti niz nepoznatih
detalja – za jedan se, recimo, nije mnogo
znalo, a odnosi se na to da je Milutin Mi-
lankovi} bio i knjì evnik, i da je dobio
Pulicerovu nagradu. Knjige nau~nika u
ovoj ediciji vode na putovanje kroz isto-
riju i knjì evnost, a njihovi su autori bili
renesansni duhovi, rekla je Trivan.

Aleksandar Jerkov izrazio je ̀ elju
da knjige u kojima su se na{la pro-
zna dela srpskih nau~nika budu u
svakoj ku}i, i da im se treba posveti-
ti, dok se Aleksandar Gatalica, kao
operativni urednik, zahvalio prire-
|iva~ima, lektorima, i Goranu Rat-
kovi}u na opremi knjige, dodaju}i
da rad na ediciji nije bio nimalo lak
– po~eo je u martu ove godine, ali –
kako je objasnio, „nije bilo lako ni
pro{le godine, ali kad je lako, onda
ni{ta ne napravite“. A. Cviji}

KNJIGA

PESAMA

Prozna dela srpskih nau~nika
ANTOLOGIJE

I NAU^NICI I PISCI
U ediciji Prozna dela srpskih nau~nika, u de-
set tomova, zastupljeno je devet autora, a
u knjigama su objavljeni njihovi romani,
autobiografije, popularna nauka i eseji.
Razmak od najstarijeg do najmla|eg ruko-
pisa je 205 godina: od Atanasija Stojkovi}a
do Gorana Mila{inovi}a. Sadr`aj tomova je
slede}i: Atanasije Stojkovi} Kondor ili otkro-
venje egipatskih tajni i Aristid i Natalija; Sto-
jan Novakovi} Kalu|er i hajduk; Mihajlo Pu-
pin Sa pa{njaka do nau~enjaka; Mihailo Pe-
trovi} Alas Roman jegulje; Laza Lazarevi}
Pripovetke; Goran Mila{inovi} Apsint (jedan
tom); Milutin Milankovi} Kroz Vasionu i ve-
kove; Vladan \or|evi} Golgota, roman iz
balkanskog ̀ ivota; Radovan Samard`i} Su-
lejman i Rokselana. U dva toma zasebno su
dati Ogledi srpskih nau~nika i Autobiograf-
ska proza srpskih nau~nika.
Edicija ima ukupno 5.000 stranica, i dono-
si retke fotografije pisaca, nacrte, prora~u-
ne, diplome, nagrade...

Radionica }irilice
na Sajmu knjiga
Udru`enje gra|ana Kultura }irilice, predvo|eno Ivanom Stratimirovi}em,
ve} tradicionalno u okviru Beogradskog sajma knjiga organizuje izlo`bu ko-
jom, kako ka`e Stratimirovi}, pokazuju lepotu i tehnolo{ku upotrebljivost
}irilice, svedo~e}i da je ona „dragulj u prelepom mozaiku pisama razli~itih
kultura i naroda sveta“. Osim izlo`be koja putuje po Srbiji i svetu, ovo udru-
`enje na Sajmu je organizovalo i radionicu }irilice na kojoj su u~estvovala de-
ca iz O[ Vo`d Kara|or|e iz Ostru`nice i ugostilo Dragoljuba P. Anti}a, au-
tora niza knjiga o istoriji i razvoju pisma koje pak svedo~e u prilog teoriji da
prapismo poti~e iz Vin~e. Paralelno sa sajamskim zbivanjima, Kultura }iri-
lice jedan je od organizatora me|unarodne izlo`be kaligrafije u Etnografskom
muzeju. I. M.

Izdava~ka ku}a Unireks iz Podgorice,
na svom {tandu u Hali 4, predstavlja
izme|u 60 i 70 novih naslova, objavlje-
nih povodom pola veka postojanja. Za
tih pola veka, prema re~ima direktora
i glavnog i odgovornog urednika Jan-
ka Brajkovi}a, Unireks je objavio oko
5.000 naslova. „Skoro da ne postoji pi-
sac sa ovih prostora koga nismo obja-
vili“, isti~e Brajkovi}. ^itave godine
traja}e obele`avanja jubileja ku}e koja
je, izme|u ostalog, objavila prevod
Njego{evog Gorskog Vijenca na kine-
ski. Bi}e tu sve~anih akademija, dode-

le nagrade Zlatni pe~at za `ivotno de-
lo, promocije knjiga...

Pisci zastupljeni vi{etomnim izda-
njima u godini jubileja su Zuvdija Ho-
d`i}, Du{ko Govedarica, Leso Ivano-
vi}, Vuki} Garo Brajkovi}, Mihailo
Vukas, kao i Dragomir Brajkovi},
predstavljen izabranim delima u osam
knjiga, koje je priredio @elidrag Nik~e-
vi}. Rad na ovom izdanju trajao je dve,
tri godine, a za jo{ toliko planirano je i
kriti~ko izdanje Brajkovi}evih dela,
najavljuje glavni urednik Unireksa.

I. M.

Pola veka Izdava~ke ku}e Unireks iz Podgorice

Ako u „Knjizi pesama“
gledamo samo nau~nu
dimenziju, ona
predstavlja jedan od
najzna~ajnijih istorijskih
izvora za dru{tveni i
politi~ki ̀ ivot Kine u
vreme dinastije D`ou

Pisac Aleksandar Gatalica, autor tri tematske zbirke – 
Istorijske pri~e, Fantasti~ne pri~e i Gotske pri~e, 
koje je objavila IK Kosmos izdava{tvo, ju~e se dru`io 
sa svojim ~itaocima. Foto: Stanislav Milojkovi}

ZOOM

Foto: Stanislav Milojkovi}

Na malom, ali ljupkom {tandu, prepunom odli~nih naslova ali i slatki-
{a, jedine knji`evne op{tine u ovoj zemlji – Knji`evne op{tine Vr{ac ili, od
milja, KOV, jedna od novih knjiga je Beskraj kao Branku{i Ane Babuc Kr-
du. Knjigu o ~uvenom skulptoru, verovatno najpoznatijem rumunskom
umetniku na svetu, Ana Krdu je napisala kao ispunjenje zaveta i zalog
uzajamnoj ljubavi, kao i zajedni~koj naklonosti prema Branku{iju nje i
njenog supruga Petru Krdua, dugogodi{njeg predsednika ove op{tine,
koji zbog prerane smrti sam to nije stigao da u~ini. Fragmentarnu knji-
gu od 15 kratkih poglavlja o `ivotu i delu jednog od najve}ih skulptora
20. veka Ana Krdu napisala je na nagovor tako|e jednog ~oveka rasko-
{nih talenata koji je doskora predsednikovao ovom op{tinom – Dra{ka
Re|epa. U njoj je i esej Gabrijela Bubuca o Branku{iju i Krduu Slu~aj „Pti-
ce u prostoru“, a na kraju i tridesetak ilustracija.

U biblioteci Krduovih, koju ~ini vi{e od deset hiljada knjiga, Ana je
prona{la vi{e od 40 posve}enih Branku{iju i re{ila je da se prihvati posla
koji je trajao skoro tri godine. „Dr`im je u rukama i skoro ne verujem da
je mogu}e. Ose}am da se Petru raduje i radujem se i ja zbog Petrua i
zbog Branku{ija“, rekla je Ana povodom knjige. I. M.
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Na {tandu Knji`evne op{tine Vr{ac



VI petak, 25. oktobar 2019.

Knjigu jednog od najve}ih rumun-
skih knji`evnih autora dana{njice,
Danijela Banuleskua, provokativnog
naslova Ljubim te u dupe, veliki vo|o,
Knji`evna radionica Ra{i} predstavi-
}e danas od 19 sati u beogradskom
klubu Bluz i Pivo. Osim autora i pre-
vodioca \ure Mio~inovi}a u razgo-
voru kao moderatorka u~estvuje i
urednica KRR Aleksandra Ra{i}.

Potom }e, sutradan, na Beograd-
skom sajmu knjiga, na {tandu Ru-
munije, Banulesku u~estvovati u
razgovoru Kako se u rumunskoj
knji`evnosti ogleda 30 godina od ru-
munske revolucije. Pored njega, u~e-
stvuju Adrijana Babec, Radu Pavel
Geo i Kazimje` Jura~ak. Moderator
je Marilena Brnda, a prevodilac \u-
ra Mio~inovi}. Oba doga|aja organi-
zuje Ministarstvo kulture i nacional-
nog identiteta Rumunije.

Danijel Banulesku romansijer, pe-
snik, dramati~ar, ro|en je 31. avgu-

sta 1960. u Bukure{tu. Dobitnik je
Evropske nagrade za poeziju (koju
dodeljuje grad Minster u Nema~koj)
zajedno sa Ernestom Vihnerom, na-
grade Rumunske akademije (za ro-

man) i, u dva navrata, nagrade Save-
za pisaca Rumunije (za poeziju i dra-
mu). Njegov stil je savr{ena me{avi-
na Mateja Kara|alea, Elijadea, Mar-
kesa, Selind`era, poezije i karikatu-
ralne sprdnje. Ljubim te u dupe, vo-
ljeni vo|o! je roman napisan furio-
zno i transcendentno. Zvu~nost ovog
romana je munjevita i delikatna, s
promenama ritma i razornim, nikad
vulgarnim humorom, sve na potki
drevne rumunsko-balkanske magi-
je. Njegov plan romana, nazvan Naj-
lep{a pri~a na svetu, sastoji se, zasad,
od romana Ljubim te u dupe, voljeni
vo|o!, \avo lovi tvoju du{u, Zar ne-
}e{ da te po{aljem u Raj? i Najbolji ro-
man svih vremena. Dvanaest njego-
vih knjiga prevedeno je na strane je-
zike, me|u kojima su nema~ki, en-
gleski, ma|arski, holandski i ukrajin-
ski. Objavljivanje i prevod romana
Ljubim te u dupe, voljeni vo|o! po-
mogla je mre`a Traduki. S. V.

Zrenjaninci na Sajmu knjiga
Celokupna izdava~ka produkcija Gradske narodne biblioteke @arko Zre-
njanin predstavlja se na Me|unarodnom sajmu knjiga u Beogradu. Tu su
novi naslovi iz de~je knjì evnosti, knjige Savr{en darmarVladimira Andri-
}a i Na krilima knjige Jasminke Petrovi}, kao i roman Magare}e u{i Olive-
re Skoko. Slede knjiga sabranih pripovedaka Aleksandra Bjelogrli}a Sa tvo-
je strane okeana i Also sprach Damjanov – izabrani intervjui Save Damja-
nova, dobitnika Nagrade za moderni umetni~ki senzibilitet Fonda Todor
Manojlovi}. Biblioteka }e me|u novim izdanjima predstaviti i studiju Kre-
ativni profesionalizamMilutina Mi}i}a, PaorDu{ana Kova~eva kao i zbor-
nik radova grupe autora Srpski pokret u Vojvodini u revoluciji 1848-1849.
godine. Na {tandu GNB @arko Zrenjanin u Hali 4 Beogradskog sajma, po-
red izdava~ke produkcije odr`avaju se i dru`enja sa posetiocima. Danas od
12 do 15 sati na ovom {tandu svoje knjige potpisiva}e Olivera Skoko, au-
torka romana Kor~ulanski |ir i Magare}e u{i. M. P.

Trideset godina od rumunske revolucije u knji`evnosti

Najlep{a pri~a na svetu

Matemati~ko dru{tvo Arhimedes
ove godine izla`e na Sajmu knjiga
Zadatke za gimnastiku uma Alkuina
iz Jorka. U pitanju je srednjovekov-
na zbirka zadatka nastala za potrebe
dvorske {kole Karla Velikog koji je,
nakon {to je uspostavio svoje car-
stvo, bio inicijator obrazovne refor-
me s ciljem da podigne nivo znanja
u njemu. U knjizi se nalazi ~uvena
zagonetka o kozi, vuku i kupusu. Jo{
pedesetak zagonetki koje ~ine ovu
zbirku ukazuju da matematika slu`i
za o{trenje uma ve} vekovima, a ~i-
njenica da je integralni prevod ovog
srednjovekovnog rukopisa objavljen
jo{ samo na engleskom, nema~kom
i italijanskom jeziku svrstava Alkui-
novu knjigu u jedan od izdava~kih
poduhvata godine.

Od izdava~a saznajemo i da je u
pripremi jo{ jedna knjiga iz davnih
vremena, ovog puta radi se o ponov-
nom izdanju prevoda jedne zani-
mljive knji`ice pod nazivom Strah
od matematike i kako da ga pobedi-
mo ~iji je autor profesor fizike s uni-
verziteta u Jeni, Feliks Auerbah. Ia-
ko napisan pre skoro jednog veka,
esej je i danas neverovatno aktuelan
i, izme|u ostalog, pokazuje da se u
nastavi matematike za prethodnih
stotinak godina malo toga promeni-
lo, ukoliko izuzmemo savremene
tehnologije koje se danas koriste.

Pored navedenih knjiga, na {tan-
du MD Arhimedes u Hali 2, nivo A,
mo`e se na}i {iroka lepeza materija-
la za odr`avanje forme malih sivih
mo`danih }elija. I. M.

NINA SAV^I]: Knjiga
postoji kad se ~ita
Knji`evnica, likovna umetnica, teo-
reti~arka kulture i medija, dizajner-
ka, kolumnistkinja Danasa, autorka
(svog prvog) romana Vlasnik svega
na{eg, u izdanju Arhipelaga, dru`i}e
se danas od 17 sati sa ~itaocima na
sajamskom {tandu ovog izdava~a. U
ovom romanu zna~ajno mesto zau-
zima jedna biblioteka na kraju grada.

„Imala sam priliku da tokom dva
meseca menjam bibliotekara u bibli-
oteci na obodu grada. Fond te bibli-
oteke bio je neverovatno bogat. Na
policama sam pronalazila knjige ko-
je Filolo{ki fakultet ima samo u jed-
nom ili dva primerka. Me|utim, ce-
lokupno to bogatstvo niko nije kori-
stio, niko nije nijednom u{ao da po-
zajmi knjigu. Otud, verovatno, ideja
da pi{em o biblioteci na ~ijim polica-
ma le`e nedirnute makete“, ka`e za
Danas Nina Sav~i}.

„Tako je nastala moja biblioteka

u Institutu. Tako je i nastalo pitanje
koje je sama junakinja postavljala se-
bi: da li postoji biblioteka ako nema
knjiga i da li je ona bibliotekarka ako
nema biblioteke. Ovo naravno vodi
dalje u ispitivanje identiteta: ko sam
ja, kakav je svet u kome `ivim, da li
je sve oko nas la`no i kako opstati u
takvom okru`enju. Su{tinski, roman
govori o temama koje bi trebalo da
interesuju savremenog ~oveka, ili
mo`da ~oveka bilo kog vremena: ka-
ko se izboriti sa gubitkom autenti~-
nosti, da li bi trebalo izabrati u tom
obavezno drasti~no postavljenom
ili-ili izboru svet predstava ili se sklo-
niti u izolaciju. Jasna je metafora o
savremenom dru{tvu i pojedincu
koji tumara izme|u ove dve mu~ne
situacije“, napominje Sav~i}.

„U toku je Sajam knjiga i ja ne
mogu sve ove nove naslove da vidim
odvojeno od koncepta moje bibliote-

ke. Ku}i }emo oti}i sa punim kesa-
ma, a onda }emo nove knjige odlo-
`iti tamo gde }e ostati da nas ~ekaju.
A mi ne}emo do}i. Kao ukrasne
predmete na policama samo }emo
ih jednom premestiti u drugi red.
One }e zaista biti samo lju{ture, uko-
ri~ene od{tampane strane. Knjiga
postoji kad se ~ita“, ka`e za Danas
Nina Sav~i}. V. M.

Matemati~ko dru{tvo „Arhimedes“ na Sajmu knjiga

Strah od matematike 
i kako da ga pobedimo

Knjiga Uvod u nau~no novinarstvo
Martina V. Anglera predstavljena
je ju~e na {tandu Centra za promo-
ciju nauke koji je i izdao ovaj zani-
mljiv priru~nik. To je stru~an i
prakti~an vodi~ za proizvodnju
medijskog sadr`aja u razli~itim
oblastima nau~nog istra`ivanja.
Pa`ljivog ~itaoca, korak po korak,
ona uvodi u prakti~ne ve{tine po-

trebne za pisanje nau~nih pri~a i
poja{njava mnoge poznate i nepo-
znate detalje koji stoje u osnovi
ovog posla. Studentima novinar-
stva i profesionalnim novinarima
svih nivoa ova knjiga nudi nepro-
cenjiv pregled savremenog nau~-
nog novinarstva, s naglaskom na
profesionalnu novinarsku praksu
i izazove digitalnog doba. V. M.

Uvod u nau~no novinarstvo
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SEKS I LA@I
Knjiga Lejle Slimani Seks i la`i – seksual-
ni `ivot u Maroku jedan je od noviteta
koji je za sajam pripremio Clio. Knjigu je
sa francuskog prevela Ljiljana Mirkovi}.
Autorka napominje da nije re~ ni o ka-
kvoj sociolo{koj studiji ili nau~nom ogle-
du ve} o pri~ama obi~nih ̀ ena. „Sve ove
`ene, pri~aju}i svoj ̀ ivot i prihvataju}i da
kr{e zabrane, svakako su mi saop{tile
jedno: da njihov ̀ ivot ima va`nosti. One
se ra~unaju u `ivotu i treba ra~unati s
njima. Kroz svoje ispovesti htele su da
bar za koji ~asak iza|u iz izolacije i upo-
zore druge ̀ ene na ~injenicu da nisu sa-
me“, ukazuje Slimani. V. M. Prvenac Marka ^konjevi}a

Marko ^konjevi} objavio je svoj prvi roman [apat ~emer-
nice koji }e potpisivati ve~eras u 18 sati, na {tandu Kosmos
izdava{tva, koji je knjigu i objavio. Re~ je o romanu koji go-
vori o slojevitom odnosu majke i }erke – Sofije i Smiljane.
Pri~a je zasnovana na istinitim doga|ajima iz polovine pro-
{log veka. Ove dve ̀ ene prinu|ene su da savladaju brojne
izazove i prepreke koje im patrijarhalna sredina i domi-
nantni mu{karci s kojima ̀ ive name}u. Ovaj roman od 200
stranica potresno je na trenutke veoma duhovito {tivo.
„Mislim da je ovaj moj roman donkihotovsko pisanje o po-
rodici i porodi~nim vrednostima, jer te vrednosti gube bit-
ku, gube bitku s novcem, s primitivizmom, sa op{tim me-
stima, kao i sa prividom. Ako }e, me|utim, neko da pro~i-
ta pri~u o dve `ene koje su zalegle za svoju porodicu, on-
da je to ve} ne{to“, ka`e za Danas ^konjevi}.                 V. M.
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ANKETA
Koliko piraterija poga|a va{u izdava~ku ku}u 
i kako se konkretno borite protiv nje?

Finansijska
situacija ve}ine
stanovni{tva 
va`an faktor
Trudimo se da idemo u korak s
vremenom i da na{im ~itaocima
ponudimo elektronska izdanja svih
Odisejinih naslova, iako znamo da to
sa sobom povla~i odre|eni rizik.
Zbog toga pa`ljivo biramo kanale
distribucije koji su pouzdani i koji
pru`aju mogu}nost za{tite
dokumenata. Iskreno re~eno, ne
mo`emo sa sigurno{}u da ka`emo da
li je to dovoljno i da li se na{a izdanja
piraterizuju. Nikada nismo nai{li na
piratsko izdanje na{ih knjiga, {to
naravno ne zna~i da takva izdanja ne
postoje. Trudimo se, tako|e, da na{im
~itaocima ponudimo korektne cene
knjiga, kako kroz redovne akcije, tako
i kroz posebne pogodnosti za
~lanove kluba ~italaca i smatramo da
je to, ako se u obzir uzme finansijska
situacija ve}ine stanovni{tva u Srbiji,
tako|e va`an faktor kad je ovaj
problem u pitanju.

Sanja Baki} Topalovi}, Odiseja

Piraterija 
bez sankcija
Brojni su nagomilani problemi u
srpskom izdava{tvu, a na vrhu te
piramide svakako su piratska izdanja.
Ozbiljne sankcije nisu preduzimane
godinama protiv onih koji su
do{tampavali tu|a izdanja kao ni
protiv onih koji su neovla{}eno
postavljali na{a aktuelna pdf izdanja
na svojim onlajn platformama. Uz
prijavu Odeljenju za suzbijanje
visokotehnolo{kog kriminala, trebalo
je izjava i izjava, nakon ~ega su
nelegalna izdanja uklonjena sa mre`e,
ali nikad nismo saznali ko imenom i
prezimenom stoji iza toga i da li je
sankcionisan. Naravno da o proceni i
naplati {tete nije bilo ni pomena. Za
piratsko izdanje na{eg Re~nika urbane
svakodnevice saznali smo preko
Kongresne biblioteke u Va{ingtonu
koja je razli~ito zavela ovaj naslov kao
da su u pitanju dva izdanja. Nikad
nismo utvrdili ko je zapravo
do{tampao piratsko izdanje. Niti smo
u stanju sopstvenom logistikom da to
istra`ujemo, a jo{ manje da tome
stanemo tome na put.

Zorica Stablovi} Bulaji},
HERAedu

Usputna sitnica
Mislim da ima aktuelnijih i va`nijih
tema vezanih za izdava{tvo od
piraterije – pomo} dr`ave najva`nijim,
pre svega takozvanim malim,
izdava~ima, otkup knjiga koji je
naopako postavljen, knji`arski rabati
koji su abnormalno visoki, dizajn
knjiga koji je na najni`em kreativnom
nivou, autorski honorari koji su bedni,
izdavanje kapitalnih izdanja jer
najva`nija dobijaju najmanje pomo}i,
ogroman broj bezvrednih ~asopisa...
A {to se piraterije ti~e, u ovoj dr`avi
toliko se krade, da je ona  samo
usputna sitnica.

Branko Kuki}, Gradac

Piraterija je ~esta 
i te{ko ju je pratiti
Izdava~ka ku}a P~elica nekoliko puta
je bila prinu|ena da reaguje protiv
piraterije i povrede autorskog prava,
~iji je nosilac bila. Na`alost, na na{em
tr`i{tu se takve stvari ~esto de{avaju i
te{ko ih je pratiti. Do u~estalije
povrede autorskog prava dolazi u
poslednje vreme otkad je doma}a
lektira ponovo obavezna, a ne

fakultativna, jer mnogu u tome vide
priliku za zaradu. U slu~aju povrede
autorskog prava, ~iji smo mi
ekskluzivni nosilac za teritoriju
srpskog jezika ili Srbije primenjujemo
zakonske metode: najpre mirnim
putem obavestimo kolege da smo mi
vlasnici licence ili nosioci autorskog
prava za odre|enu knjigu i zamolimo
ih da sporene primerke povuku sa
tr`i{ta. Ukoliko i posle toga nema
reakcije, na{ pravni zastupnik
pokre}e sudski postupak.

Aleksandra Bojovi}, P~elica

Novi oblici
piraterije
Pirateriju u dana{njem vremenu treba
da posmatramo u naj{irem smislu jer
je osvojila nove sfere i na~ine
postojanja. Vi{e nije piraterija samo
kad neko ve} od{tampanu i

objavljenu knjigu objavi u piratskom
izdanju. Treba imati u vidu razne
neprofesionalne poteze mnogih
(polu)izdava~a i onih koji to samo
formalno jesu, kao {to su objavljivanje
elektronskih kopija knjiga na
internetu, kra|u prevoda i
posrbljavanje prevoda iz jezika dr`ava
iz okru`enja, objavljivanje knjiga bez
regulisanih prava na tekst, prevod,
ilustracije, reprodukcije... Dakle,
mnogo je oblika piraterije, o kojima se
glasno ne govori jer svi izdava~i
poku{avaju da pro|u jeftinije i da
zaobi|u veoma konkretne obaveze.
Nema dovoljno efikasnih sredstava za
borbu protiv piraterije, a po~etni i
najvi{e nedostaju}i je svakako volja da
se stanje u izdava{tvu sredi i na ovaj
na~in, pre svega dono{enjem
zakonskih normi a kasnije i
po{tovanjem istih.

U Glasniku su sve pozicije u realizaciji
knjige pokrivene odgovaraju}om

dokumentacijom autorskim i drugim
ugovorima. Mi se borimo protiv
piraterije tako {to po{tujemo prava
drugih i izvr{avamo svoje obaveze, ako
ni zbog ~ega drugog onda da
poka`emo da je mogu}e raditi u
zakonskim okvirima i ostvariti profit.
Voleo bi da je sli~an slu~aj i sa drugim
izdava~ima ali, ~ast izuzecima, nije tako.

Petar Arbutina, Slu`beni glasnik

Za po{tovanje
zakona
Naravno da piraterija u oblasti
izdava{tva poga|a i Zavod za
ud`benike, kao i sve druge izdava~e.
Srbija ima precizan Zakon o autorskim
pravima, donet 2009. godine, sa
poslednjim dopunama unetim 2012,
koji se i formalno primenjuje. Ukoliko
bi inspekcije na terenu u skladu sa
postoje}im zakonom suzbijale ovu

pojavu bili bismo u daleko povoljnijoj
situaciji. Zavod dugi niz godina skre}e
pa`nju na neophodnost po{tovanja
zakonski ure|enog tr`i{ta izdavanja
ud`benike i vanud`beni~ke literature
isti~u}i da su sve neprihvatljive
pojave poput piraterije ili nelojalne
konkurencije problem sa kojim kao
dru{tvo moramo da se izborimo.

Jelena Ivanovi},
Zavod za ud`benike

Kraduckanje 
na izvolte
Ve} je postalo pomalo depresirano
govoriti o pirateriji u izdava{tvu.
Jednostavno stvari su se u poslednjih
dvadeset godina bitno tehnolo{ki
promenile. Sve aktivnosti esnafa na
suzbijanju piraterije su splasnule,
jednostavno nisu donele nikakav
rezultat. Pre svega nismo uspeli
spre~iti nelegalni rad fotokopirnica u
Beogradu. Pogledajte fakultete,
okru`eni su nizom fotokopirnica, kad
u|ete imate knjige, ud`benike i
cenovnike, sve je na fle{ovima,
sa~ekate nekoliko minuta i dobijete
kopiju knjige. Naravno da je sve
nezakonito i da je to najgrublja kra|a
autorskih i izdava~kih prava, ali kad
pogledate zakonsku regulativu i njenu
primenu u praksi jasno je da
zakonodavac ne samo {titi ve} im
podsti~e nelegalnu proizvodnju.
Nema krivi~nog dela ako je na~injena
{teta manja od 500 evra, nema ni
prekr{aja, ako na licu mesta nije
zate~ena vrednost nelegalne robe
ve}a od 10 hiljada dinara. Prema tome,
sve je na izvolte, kraduckanja koliko
ho}ete i to sve legalno i nezanimljivo
za inspekcijske slu`be. To je ve} srpski
standard. S druge strane piraterija
do`ivljava bum kod pojedinaca – svaki
vlasnik mobilnog mo`e da o~as posla
izradi kopiju i veoma dobar pdf, da ga
distribuira na internetu, svojim
profilima i mejlovima i to bez ikakvih
posledica. To je ve} normalna praksa i
nema vi{e odbrane od tog ~injenja.
Prema tome, piraterija ne samo knjiga
ve} i uma je u velikom zamahu.
Studenti knjige dr`e u telefonima,
boksovima i tu je kraj pri~e. Nemamo
po~etak svega, radikalnu promenu
svesti o vlasni{tvu, {ta je moralno a {ta
nije, {ta je dozvoljeno, a {ta ne... Pa
onda zakoni i primena. Do tada sve
pri~e i jadikovke su bespotrebne i
neu~inljive na bilo koji na~in.

@arko ̂ igoja, ̂ igoja

Krivi~na dela
Naravno da Izdava~ku ku}u Orion art
ugro`ava piraterije i to na dva na~ina;
kopiranjem u kopirnicama i
skeniranjem koje rade profesionalni
pirati koji to onda ka~e na neke
tako|e piratske sajtove sa kojih se
besplatno knjige mogu skidati. Kako
se boriti? Nikako, to su krivi~na dela, a
protiv po~inilaca krivi~nih dela jedino
je pozvana dr`ava da reaguje, a ona
to ne ~ini ili blago toleri{e takva
krivi~na dela ne shvataju}i da takve
radnje najvi{e {tete, pored izdava~a,
nanose dr`avi koja je uskra}ena za
porez. I tu nema {ta vi{e da se doda.

Dragorad Kova~evi}, Orion art

DANASOV [TAND Hala 2 Beogradskog sajma
Foto: Stanislav Milojkovi}

Povod za ovogodi{nje anketno pitanja izdava~ima je falsifikat romana Dosije Golubi} Milana Jankovi}a i
njegovo pismo redakciji Danasa. Autor nas obave{tava da se najpre na uli~nim sajmovima knjiga u Srbi-
ji, a mogu}e i u drugim zemljama regiona, te u internet-ponudi pojavilo falsifikovano izdanje njegovog

romana, sa novom naslovnom koricom. „Kao osnova za falsifikat poslu`ilo je legalno, elektronsko izdanje knjige,
u izdanju IK Media Art Contect iz Novog Sada“, ka`e Jovanovi}, dodaju}i da je ono hakerskom operacijom najpre
preba~eno u PDF format, a kasnije je pre{tampano u obliku nelegalne, u Katalogizaciji NBS nezavedene knjige, i
pojavilo se na divljem tr`i{tu. „Kao izdava~ tog, krivi~nog gonjenja vrednog dela navedeno je fantomsko preduze-
}e – Ogled iz Zenice, a kao glavni urednik je potpisan, tako|e je vi{e nego izvesno, nepostoje}i, Bojan Janji}. Ja sam
apsolutno nemo}an da bilo {ta u~inim povodom pokretanja policijske istrage protiv ovog, verovatno, novijeg vida
krivi~ne delatnosti izdava~ke mafije, koja bi mogla dovesti do vinovnika tog kaznenog dela i pokretanja sudskog
procesa, ali pi{em vam ovo u nadi da bi vam tema mogla biti izazovna za pisanje teksta koji bi ukazao na ovu ne-
milu pojavu, jer, moja knjiga sigurno nije jedinstveni slu~aj“, zavr{ava Jankovi} ovo pismo. Redakcija Danasa ob-
javi}e, tokom Sajma knjiga, mi{ljenja koja su nam pristigla od urednika ovda{njih izdava~kih ku}a.

>

Nastavak u sutra{njem
Sajamskom vodi~u

Milan R. Simi}
[ SAJAMSKI AFORIZMI ]

Dabogda `iveo od pisanja!
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